
 

 

 

354. Ntom  
Genre II classes nominales 3 / 4 (n / mi) 

 

Identifications proposées: Pachypodanthium staudtii, Annonacées 

(HNY, WS); Pachypodanthium confine (PJC, TSa) 

 

Localisation: cet arbre pousse dans la grande  

forêt. 

 

Description locale:  un grand arbre très haut. Son écorce est très 

épaisse. Son tronc ressemble à celui de l’arbre etëń [208].  Sa couleur 

est entre claire et colorée; son bois est clair. Ses feuilles sont petites. 

Il produit des fruits colorés [baies] qui contiennent  des graines  très 

dures. Les fruits et l’écorce dégagent une odeur agréable. 

 
Anë mod ele ayab a yob mbe dzam! Atebë a mëfan ete. Bikologo bie binë afib. 

Nkug woe yafulan ai etëń. Nyol dzie enë anë yafum anë yavie. Minson minë anë 

miafum. Mëkie moe mënë onyamnyam. Bibuma bie biavie... Ban fes bentoa aled... 

 

Consommation: les animaux aiment manger ses fruits. C’est ainsi 

qu’on trouve leurs traces autour de cet arbre. 

 

Utilisation thérapeutique: la décoction chaude de ses écorces est 

administrée sous forme de potion et d’aspersion médicamenteuse pour 

soigner la filaire du corps (minnag mi nyol), la blennorragie chronique 

(mbamba), la cirrhose (esëg), certaines affections pulmonaires ou des 

voies respiratoires, la syphilis et les affections urticantes provoquées 

par le ver nyo. D’après COUSTEIX, on emploie en potion, en aspersion 

et en cataplasmes une tisane de ses écorces contre le rhumatisme. Les 

écorces sont employées en infusion avec celles de mfol [294] comme 

tonicardiaque. 

 

Utilisation rituelle:   il figurait dans les arbres du  rite so (etsa bile). 

Egalement, les écorces de cet arbre entrent dans la composition du 

médicament du tsoo. Dans le cadre du rituel pour traiter les maladies 

nocturnes, les écorces de cet arbre entrent dans la composition d’une 



poudre qu’on frotte sur les scarifications qu’on pratique au malade 

victime de la sorcellerie koń. 

 

Technologie: on utilise cet arbre pour la construction des parois et des 

portes des maisons. 

 

Littérature orale: langage: lorsqu’un cadet se dispute avec un aîné, le 

premier peut dire à celui-ci: “même si tu es plus grand que un ntom je 

lutte contre toi...” 

 
Références bibliographiques: Dictionnaire TSALA: p. 486, TSALA, 1958;  pp. 

44 et 91; COUSTEIX, 1961:  p. 74; MALLART, Vol. III: 3.2.2., 3.2.6., 3.10.2., 

4.4.4., 5.9.2.,  10.1.2. et DPI. 

 

 
 


